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NOTA INTRODUCTORIA
 

Atendiendo la solicitud formulada por la Presidencia de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos del Consejo Permanente, en la sesión celebrada el 18 de noviembre de 2004, la Oficina de Derecho y Programas Interamericanos ha preparado una versión revisada del documento presentado en dicha sesión, lo cual incluye las disposiciones legales, en relación con los artículos VI (b) y VIII de la Convención Interamericana contra la Corrupción, cuyos respectivos textos son los siguientes:

Artículo VI
 Actos de corrupción
 1. La presente Convención es aplicable a los siguientes actos de corrupción:
(…)
  b. El ofrecimiento o el otorgamiento, directa o indirectamente, a un funcionario público o a una persona que ejerza funciones públicas, de cualquier objeto de valor pecuniario u otros beneficios como dádivas, favores, promesas o ventajas para ese funcionario público o para otra persona o entidad a cambio de la realización u omisión de cualquier acto en el ejercicio de sus funciones públicas;
Artículo VIII
 Soborno transnacional
 Con sujeción a su Constitución y a los principios fundamentales de su ordenamiento jurídico, cada Estado Parte prohibirá y sancionará el acto de ofrecer u otorgar a un funcionario público de otro Estado, directa o indirectamente, por parte de sus nacionales, personas que tengan residencia habitual en su territorio y empresas domiciliadas en él,  cualquier objeto de valor pecuniario u otros beneficios, como dádivas, favores, promesas o ventajas, a cambio de que dicho funcionario realice u omita cualquier acto, en el ejercicio de sus funciones públicas, relacionado con una transacción de naturaleza económica o comercial.
 Entre aquellos Estados Partes que hayan tipificado el delito de soborno transnacional, éste será considerado un acto de corrupción para los propósitos de esta Convención.
 Aquel Estado Parte que no haya tipificado el soborno transnacional brindará la asistencia y cooperación previstas en esta Convención, en relación con este delito, en la medida en que sus leyes lo permitan.
Hasta la fecha de su elaboración se han encontrado disponibles con respecto a veintinueve (29) Estados Miembros de la OEA. Tras un análisis preliminar se ha verificado que en todos los 29 países se encuentra tipificado el acto descrito en el artículo VI (b). La conducta específica del soborno transnacional (articulo VIII) está presente en las legislaciones de once (11) países, de los cuales cinco (5) también responsabilizan criminalmente las personas jurídicas (o morales) por dicho crimen.   
INTRODUCTORY NOTE

In accordance with the request made by the Chairman of the Committee on Juridical and Political Affairs of the Permanent Council during the Committee’s session of November 18, 2004, the Office of Inter-American Law and Programs has prepared a revised version of the document presented on that occasion, which includes legal provisions regarding articles VI (b) and VIII of the Inter-American Convention against Corruption, and the texts of which provide as follows:

 Article VI
 Acts of Corruption
1. This Convention is applicable to the following acts of corruption:
(…)
b. The offering or granting, directly or indirectly, to a government official or a person who performs public functions, of any article of monetary value, or other benefit, such as a gift, favor, promise or advantage for himself or for another person or entity, in exchange for any act or omission in the performance of his public functions;
Article VIII
 Transnational Bribery
 Subject to its Constitution and the fundamental principles of its legal system, each State Party shall prohibit and punish the offering or granting, directly or indirectly, by its nationals, persons having their habitual residence in its territory, and businesses domiciled there, to a government official of another State, of any article of monetary value, or other benefit, such as a gift, favor, promise or advantage, in connection with any economic or commercial transaction in exchange for any act or omission in the performance of that official's public functions.
Among those States Parties that have established transnational bribery as an offense, such offense shall be considered an act of corruption for the purposes of this Convention.
Any State Party that has not established transnational bribery as an offense shall, insofar as its laws permit, provide assistance and cooperation with respect to this offense as provided in this  Convention.
Until the date of the elaboration of the present document, these provisions have been available for 29 (twenty-nine) OAS Member States. After a preliminary analysis it has been verified that the act described in article VI (b) is typified in the legislation of all of the 29 countries. The specific conduct of transnational bribery (article VIII) can be found in the legislation of 11 (eleven) countries, 5 (five) of which hold legal entities that commit that offense criminally liable.     
Antigua and Barbuda

Prevention of Corruption Act 

Section 3. (1) A person commits an offence
 if he —

(…)

(c) offers or grants directly or indirectly to a public official any property or a benefit or advantage, for doing or omitting to do any act in the performance of his functions as a public official;

(…)
Section 4. (1) A person who, without lawful authority or reasonable excuse, offers an advantage to a public official as an inducement to or reward for or otherwise on account of such public official giving assistance or using influence in, or having given assistance or useful influence in —
(a) the promotion, execution or procuring of —
(i) any contract with a public body for the performance of any work, the providing of any

service, the doing of anything or the supplying of any article, material or substance; or

(ii) any subcontract to perform any work, provide any service, do anything or supply any article material or substance required to be performed, provided, done or supplied under any contract with a public body; or
(b) the payment of the price, consideration or other money stipulated or otherwise provided for in the contract or subcontract referred to in paragraph (a), 

commits an offence.
(…)
Section 6. (1) A person in Antigua and Barbuda who offers or grants directly or indirectly to a public official of another State any property, benefit or advantage in connection with any economic or commercial transaction, in exchange for any act or omission in the performance of the public functions of that public official, commits an offence.

(2) In subsection (1), a “public official” means a person holding office in the Government or in a public body established by or under the control of the Government of a foreign State or territory.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Argentina

Código Penal

ARTICULO 258. - Será reprimido con prisión de uno a seis años, el que directa o indirectamente diere u ofreciere dádivas en procura de alguna de las conductas reprimidas por los artículos 256
 y 256 bis
, primer párrafo. Si la dádiva se hiciere u ofreciere con el fin de obtener alguna de las conductas tipificadas en los artículos 256 bis, segundo párrafo y 257
, la pena será de reclusión o prisión de dos a seis años. Si el culpable fuere funcionario público, sufrirá además inhabilitación especial de dos a seis años en el primer caso y de tres a diez años en el segundo.

ARTICULO 258 bis — Será reprimido con reclusión de uno (1) a seis (6) años e inhabilitación especial perpetua para ejercer la función pública el que, directa o indirectamente, ofreciere u otorgare a un funcionario público de otro Estado o de una organización pública internacional, ya sea en su beneficio o de un tercero, sumas de dinero o cualquier objeto de valor pecuniario u otras compensaciones, tales como dádivas, favores, promesas o ventajas, a cambio de que dicho funcionario realice u omita realizar un acto relacionado con el ejercicio de sus funciones públicas, o para que haga valer la influencia derivada de su cargo, en un asunto vinculado a una transacción de naturaleza económica, financiera o comercial.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The Bahamas

Penal Code
Section 462.
Whoever corrupts or attempts to corrupt any person in respect of any duties as a public officer or juror is guilty of a misdemeanour
.

Section 472. 

A person is guilty of corrupting a public officer, juror, or voter in respect of the duties of his office or in respect of his vote, if he endeavours directly or indirectly to influence the conduct of the public officer, juror or voter in respect of the duties of his office or in respect of his vote, by the gift, promise or prospect of any valuable consideration to be received by the public officer, juror or voter, or by any other person, from any person whomsoever.

Section 477 

If, after a public officer, juror or voter has done any act as such officer, juror or voter, any other person secretly agrees or offers to give to or procure for him or for any other person any valuable consideration on account of such act, the person so agreeing or offering shall be presumed, until the contrary is shown, to have been guilty of having, before the doing of the act, corrupted such public officer, juror or voter in respect of the act.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Barbados

The Prevention of Corruption Act, Cap. 144

Section 3(2)
Any person who, by himself or by or in conjunction with any other person, corruptly gives, promises or offers any gift, loan, fee reward or advantage whatsoever to any person, whether for the benefit of that person or of another person, as an inducement to or reward for or otherwise on account of any member, officer or servant of the Crown of any public body doing or forbearing to do anything in respect of any matter or transaction whatsoever, actual or proposed, in which the Crown or such public body is concerned, shall be guilty of a misdemeanour.  

Any person on conviction on indictment for a misdemeanour under section 3 shall be liable-

(a) to imprisonment for two years, or to a fine of two thousand four hundred dollars or to both such imprisonment and fine; and

(b) to be ordered to pay to such body, and in such manner as the court directs, the amount or value of any gift, loan, fee or reward received by him or any part thereof; and

(c) to be adjudged incapable of being elected or appointed to any public office for seven years from the date of his conviction and to forfeit any such office held by him at the time of his conviction ; and

(d) in the event of a second conviction for a like offence, in addition to the foregoing penalties, to be adjudged to be forever incapable of holding any public office and to be incapable for seven years of being registered as an elector or voting at an election of members of any public body, and

(e) if an officer or servant in the employ of any public body, to forfeit his right and claim to any compensation or pension to which he would otherwise have been entitled.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Belize 
Prevention of Corruption Act

Chapter 105 of the Laws of Belize
§3.- Corruption in office a misdemeanour.

(2) Every person who, by himself, or by or in conjunction with any other person, corruptly gives, promises or offers any gift, advantage or consideration whatever to any person, whether for the benefit of that person or of another person, as an inducement to or reward for or otherwise on account of any member, officer, or servant of the Government or of any public body doing or forbearing to do anything in respect of any matter or transaction whatever, actual or proposed, in which the Government or such public body as aforesaid is concerned, shall be guilty of a misdemeanour.

§4.- Penalty for offences.

4. Any person on conviction on indictment for offending as aforesaid shall, at the discretion of the court before which he is convicted-

(a) be liable to be imprisoned for a term not exceeding two years or to pay a fine not exceeding two thousand five hundred dollars, or to both such fine and term of imprisonment; and

(b) in addition, be liable to be ordered to pay to such body, and in such manner as the court directs, the amount or value of any gift or consideration received by him or any part thereof; and

(c) be liable to be adjudged incapable of being elected or appointed to any public office for seven years from the date of his conviction, and to forfeit any such office held by him at the time of his conviction; and

(d) in the event of a second conviction for a like offence, in addition to the foregoing penalties, be liable to be adjudged to be forever incapable of holding any public office, and to be incapable for seven years of being registered as an elector, or voting at an election of members of any public body; and

(e) if such person is an officer or servant in the employ of any public body, upon such conviction, at the discretion of the court, be liable to forfeit his right and claim to any compensation or pension to which he would otherwise have been entitled.

§11.- Giver and acceptor of bribe to be guilty notwithstanding that purpose not carried out, etc.

(…)
(2) If, in any proceedings for an offence under any section in this Act, it is proved that the accused offered any advantage to any other person as an inducement to or reward for or otherwise on account of that other person’s doing or forbearing to do, or having done or forborne to do, any act referred to in that section, believing or suspecting or having reason to believe or suspect that such other person had the power, right or opportunity to do so or forbear, it shall be no defence that such other person had no such power, right or opportunity.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Bolívia

Código Penal

DELITOS COMETIDOS POR PARTICULARES

ARTICULO 158.- (COHECHO ACTIVO): El que directamente o por interpuesta persona, diere o prometiere a un funcionario público o autoridad, dádivas o cualquier otra ventaja, para hacer o dejar de hacer algo relativo a sus funciones, será sancionado con la pena del ARTICULO 145
, disminuida en un tercio.

Quedará exento de pena por este delito el particular que hubiera accedido ocasionalmente a la solicitud de dádiva o ventaja requerida por autoridad o funcionario público y denunciare el hecho a la autoridad competente antes de la apertura del correspondiente procedimiento penal

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Brasil

Código Penal

Corrupção ativa
        Art. 333 - Oferecer ou prometer vantagem indevida a funcionário público, para determiná-lo a praticar, omitir ou retardar ato de ofício:

         Pena – reclusão, de 2 (dois) a 12 (doze) anos, e multa.
        Parágrafo único - A pena é aumentada de um terço, se, em razão da vantagem ou promessa, o funcionário retarda ou omite ato de ofício, ou o pratica infringindo dever funcional.

Corrupção ativa em transação comercial internacional
        Art. 337-B. Prometer, oferecer ou dar, direta ou indiretamente, vantagem indevida a funcionário público estrangeiro, ou a terceira pessoa, para determiná-lo a praticar, omitir ou retardar ato de ofício relacionado à transação comercial internacional: 
        Pena – reclusão, de 1 (um) a 8 (oito) anos, e multa
        Parágrafo único. A pena é aumentada de 1/3 (um terço), se, em razão da vantagem ou promessa, o funcionário público estrangeiro retarda ou omite o ato de ofício, ou o pratica infringindo dever funcional.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Canada

Legislation implementing Article 6(1)(b):

Criminal Code

Section 121:

121(1) Every one commits an offence who

(a) directly or indirectly

(i) gives, offers or agrees to give or offer to an official or to any member of his family, or to any one for the benefit of an official,

(…)

a loan, reward, advantage or benefit of any kind as consideration for cooperation, assistance, exercise of influence or an act or omission in connection with

(iii) the transaction of business with or any matter of business relating to the government, or

(iv) a claim against Her Majesty or any benefit that Her Majesty is authorized or is entitled to bestow,

whether or not, in fact, the official is able to cooperate, render assistance, exercise influence or do or omit to do what is proposed, as the case may be;

(b) having dealings of any kind with the government, pays a commission or reward to or confers an advantage or benefit of any kind on an employee or official of the government with which he deals, or to any member of his family, or to any one for the benefit of the employee or official, with respect to those dealings, unless he has the consent in writing of the head of the branch of government with which he deals, the proof of which lies on him;

(…)

(e) gives, offers or agrees to give or offer to a minister of the government or an official a reward, advantage or benefit of any kind as consideration for cooperation, assistance, exercise of influence or an act or omission in connection with

(i) anything mentioned in subparagraph (a)(iii) or (iv), or

(ii) the appointment of any person, including himself, to an office; or

(…)

(2) Every one commits an offence who, in order to obtain or retain a contract with the government, or as a term of any such contract, whether express or implied, directly or indirectly subscribes or gives, or agrees to subscribe or give, to any person any valuable consideration

(a) for the purpose of promoting the election of a candidate or a class or party of candidates to Parliament or the legislature of a province; or

(b) with intent to influence or affect in any way the result of an election conducted for the purpose of electing persons to serve in Parliament or the legislature of a province.

(3) Every one who commits an offence under this section is guilty of an indictable offence and liable to imprisonment for a term not exceeding five years.

Section 119

119. (1) Every one who

(…)

 (b) gives or offers, corruptly, to a person mentioned in paragraph (a)* any money, valuable consideration, office, place or employment in respect of anything done or omitted or to be done or omitted by him in his official capacity for himself or another person,

is guilty of an indictable offence and liable to imprisonment for a term not exceeding fourteen years.

* holder of a judicial office, or a member of Parliament or of the legislature of a province

Section 120

120. Every one who

(…)

 (b) gives or offers, corruptly, to a person mentioned in paragraph (a)* any money, valuable consideration, office, place or employment with intent that the person should do anything mentioned in subparagraph (a)(iv), (v) or (vi)**,

is guilty of an indictable offence and liable to imprisonment for a term not exceeding fourteen years.

* justice, police commissioner, peace officer, public officer or officer of a juvenile court, or person employed in the administration of criminal law

** to interfere with the administration of justice, to procure or facilitate the commission of an offence, or to protect from detection or punishment a person who has committed or who intends to commit an offence

Section 123

123. (1) Every one who

(a) gives, offers or agrees to give or offer to a municipal official, or

(…)

a loan, reward, advantage or benefit of any kind as consideration for the official

(c) to abstain from voting at a meeting of the municipal council or a committee thereof,

(d) to vote in favour of or against a measure, motion or resolution,

(e) to aid in procuring or preventing the adoption of a measure, motion or resolution, or

(f) to perform or fail to perform an official act,

is guilty of an indictable offence and liable to imprisonment for a term not exceeding five years.

Section 125

125. Every one who

(a)(…) gives or procures to be given, directly or indirectly, a reward, advantage or benefit of any kind as consideration for cooperation, assistance or exercise of influence to secure the appointment of any person to an office,

(…)

is guilty of an indictable offence and liable to imprisonment for a term not exceeding five years.

Legislation implementing Article 8:

Corruption of Foreign Public Officials Act

Section 3

3. (1) Every person commits an offence who, in order to obtain or retain an advantage in the course of business, directly or indirectly gives, offers or agrees to give or offer a loan, reward, advantage or benefit of any kind to a foreign public official or to any person for the benefit of a foreign public official


(a) as consideration for an act or omission by the official in connection with the performance of the official's duties or functions; or


(b) to induce the official to use his or her position to influence any acts or decisions of the foreign state or public international organization for which the official performs duties or functions.


(2) Every person who contravenes subsection (1) is guilty of an indictable offence and liable to imprisonment for a term not exceeding five years.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Chile

Código Penal

Artículo 250.- El que ofreciere o consintiere en dar a un empleado público un beneficio económico, en provecho de éste o de un tercero, para que realice las acciones o incurra en las omisiones señaladas en los artículos 248
, 248 bis
 y 249
, o por haberla realizado o haber incurrido en ellas, será castigado con las mismas penas de multa e inhabilitación establecidas en dichas disposiciones.

     Tratándose del beneficio consentido u ofrecido en relación con las acciones u omisiones señaladas en el artículo 248 bis, el sobornante será sancionado, además, con pena de reclusión menor en sus grados mínimo a medio, en el caso del beneficio ofrecido, o de reclusión menor en su grado mínimo, en el caso del beneficio consentido.

     Tratándose del beneficio consentido u ofrecido en relación con los crímenes o simples delitos señalados en el artículo 249, el sobornante será sancionado, además, con pena de reclusión menor en su grado medio, en el caso del beneficio ofrecido, o de reclusión menor en sus grados mínimo a medio, en el caso del beneficio consentido. En estos casos, el sobornante no podrá ser sancionado, adicionalmente, por la responsabilidad que le hubiere cabido en el crimen o simple delito cometido por el funcionario. 

Art. 250 bis. En los casos en que el delito previsto en el artículo anterior tuviere por objeto la realización u omisión de una actuación de las señaladas en los artículos 248 ó 248 bis que mediare en causa criminal a favor del procesado, y fuere cometido por su cónyuge, por alguno de sus ascendientes o descendientes consanguíneos o afines, por un colateral consanguíneo o afín hasta el segundo grado inclusive, o por persona ligada a él por adopción, sólo se impondrá al responsable la multa que corresponda conforme las disposiciones antes mencionadas. 

Artículo 250 bis A.- El que ofreciere dar a un funcionario público extranjero un beneficio económico, en provecho de éste o de un tercero, para que realice una acción o incurra en una omisión con miras a la obtención o mantención, para sí u otro, de cualquier negocio o ventaja en el ámbito de transacciones comerciales internacionales, será sancionado con las mismas penas de reclusión, multa e inhabilitación establecidas en el inciso primero del artículo 248 bis. De igual forma será castigado el que ofreciere dar el aludido beneficio a un funcionario público extranjero por haber realizado o haber incurrido en las acciones u omisiones señaladas.

     El que, en iguales hipótesis a las descritas en el inciso anterior, consintiere en dar el referido beneficio, será sancionado con pena de reclusión menor en su grado mínimo, además de las mismas penas de multa e inhabilitación señaladas.

Artículo 250 bis B.- Para los efectos de lo dispuesto en el artículo anterior, se considera funcionario público extranjero toda persona que tenga un cargo legislativo, administrativo o judicial en un país extranjero, haya sido nombrada o elegida, así como cualquier persona que ejerza una función pública para un país extranjero, sea dentro de un organismo público o de una empresa de servicio público. También se entenderá que inviste la referida calidad cualquier funcionario o agente de una organización pública internacional. 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Colombia

Código Penal

ARTICULO 407. COHECHO POR DAR U OFRECER
. El que dé u ofrezca dinero u otra utilidad a servidor público, en los casos previstos en los dos artículos anteriores
, incurrirá en prisión de tres (3) a seis (6) años, multa de cincuenta (50) a cien (100) salarios mínimos legales mensuales vigentes, e inhabilitación para el ejercicio de derechos y funciones públicas de cinco (5) a ocho (8) años. 

ARTÍCULO 433 - Soborno transnacional
. El nacional o quien con residencia habitual en el país y con empresas domiciliadas en el mismo, ofrezca a un servidor público de otro Estado, directa o indirectamente, cualquier dinero, objeto de valor pecuniario u otra utilidad a cambio de que éste realice u omita cualquier acto en el ejercicio de sus funciones, relacionado con una transacción económica o comercial, incurrirá en prisión de seis (6) a diez (10) años y multa de cincuenta (50) a cien (100) salarios mínimos legales mensuales vigentes.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Costa Rica
Código Penal

Ofrecimiento u otorgamiento de dádiva o retribución 
Articulo 343 BIS.- Será reprimido con prisión de dos a seis años quien ofreciere u otorgare, directa o indirectamente, dádiva, retribución u otra ventaja indebida a un funcionario público de otro Estado, para que realice u omita cualquier acto en el ejercicio de sus funciones.
Penalidad del corruptor
Artículo 345. Las penas establecidas en los cinco artículos anteriores
 serán aplicables al que dé o prometa al funcionario público una dádiva o la ventaja indebida.
Ley contra la Corrupción y el Enriquecimiento Ilícito en la Función Pública
Artículo 55.-Soborno transnacional. Será sancionado con prisión de dos años a ocho años, quien ofrezca u otorgue, a un servidor público de otro Estado o de un organismo o entidad internacional, directa o indirectamente, cualquier dádiva, retribución u otra ventaja indebida, a cambio de que dicho funcionario, en el ejercicio de sus funciones, realice  u omita cualquier acto o, indebidamente haga valer ante otro funcionario la influencia derivada de su cargo. La pena será de tres a diez años, si el soborno se efectúa para que el funcionario ejecute un acto contrario a sus deberes. La misma pena se aplicará a quien reciba la dádiva, retribución o ventaja mencionadas.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Dominica

Integrity in Public Office Act
§38.- Offense of bribery
(1) Any person who, without lawful authority or reasonable excuse, offers any advantage to a prescribed officer as an inducement to or reward for or otherwise on account of the prescribed officer –

(a) performing or abstaining from performing, or having performed or abstained from performing, any act in his capacity as a prescribed officer commits an offence;

(b) expediting, delaying, hindering or preventing, the performance of an act, whether by that prescribed officer or by any other prescribed officer in his or that other prescribed officer’s capacity as a prescribed officer commits an offence; or

(c) assisting, favouring, hindering, or delaying, or having assisted, favoured, hindered or delayed, any person in the transaction of any business with a public body commits an offence.

 (...)

§40.- Bribery of prescribed officers by person having dealing with public bodies
Any person who, without lawful authority or reasonable excuse, while having dealings of any kind with any public body, offers an advantage to any prescribed officer employed in or by that public body commits an offence.

§41.- Aiding and abetting
A person who aids, abets, or facilitates another person in the commission of any offence under this Part commits an offence.

§42.- Giver and acceptor of advantage guilty notwithstanding.

(…)
(2) If, in any proceedings for an offence under any section in this Part, it is proved that the accused offered any advantage to any other person as an inducement to or reward for or otherwise on account of that other person’s doing or forbearing to do, or having done or forborne to do, any act referred to in that section, believing or suspecting or having reason to believe or suspect that such other person had the power, right or opportunity to do so or forbear, it shall be no defence that such other person had no such power, right or opportunity.
§43.- Penalty for offences.

A person who commits an offence under this Part is liable –

(a) on conviction on indictment to a fine of twenty-five thousand dollars or to imprisonment for a term of ten years or to both such fine and imprisonment; and

(b) on summary conviction, to a fine of five thousand dollars or to imprisonment for a term of two years or to both such fine and imprisonment,

and shall be ordered to pay to such public body and in such manner as the Court directs, the amount or value of any advantage received by him, or such part thereof as the Court may specify.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ecuador

Código Penal

Art. 290.- Los que hubieren compelido por violencias o amenazas, corrompido por promesas, ofertas, dones o presentes, a un funcionario público, a un jurado, árbitro o componedor, o a una persona encargada de un servicio público, para obtener un acto de su empleo u oficio, aunque fuera justo, pero no sujeto a retribución, o la omisión de un acto correspondiente al orden de sus deberes, serán reprimidos con las mismas penas que el funcionario, jurado, árbitro o componedor culpados de haberse dejado cohechar.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

El Salvador

Código Penal
COHECHO ACTIVO


Art. 335.- El que por sí o por interpuesta persona, prometiere, ofreciere o entregare a un funcionario o empleado público una dádiva o cualquiera otra ventaja indebida, para que ejecutare un acto contrario a sus deberes oficiales o para que no realizare o retardare un acto debido, será sancionado con prisión de seis a diez años.


Si el hecho consistiere en que ejecutare un acto propio de sus funciones oficiales o se tratare de un acto ya realizado, propio de su cargo, será sancionado con prisión de dos a cuatro años.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Guatemala

Código Penal

COHECHO ACTIVO 

ARTICULO 442. Quienes, con dádivas, presentes, ofrecimientos o promesas intentaren cohechar o cohechasen a los funcionarios o empleados públicos, serán sancionados con las mismas penas que correspondieren a los sobornados.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Haiti

Code Pénal

Art. 140.- Quiconque aura contraint ou tenté de contraindre par voies de fait ou menaces, corrompu ou tenté de corrompre par promesses, offres, dons ou présents, un fonctionnaire agent ou préposé, de la qualité exprimée en l'article 137
, pour obtenir, soit une opinion favorable, soit des procès-verbaux, états, certificats, ou estimations contraires à la vérité, soit des places, emplois, adjudications, entreprises ou autres bénéfices quelconques, soit enfin tout autre acte du ministère du fonctionnaire, agent ou préposé, sera puni d'un emprisonnement d'un an à trois ans.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Honduras

Código Penal

Artículo 366 (Corrupción a funcionarios o empleados). -Quien con dádivas, presentes, ofrecimientos o promesas, corrompa o intente corromper a un funcionario o empleado público, será sancionado con las mismas penas aplicables al cohecho pasivo
, aumentadas en dos tercios.

       
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Jamaica

Corruption (Prevention) Act, 2001

Section 14 – Acts of Corruption

14-(2) A person commits an act of corruption if he offers or grants, directly or indirectly, to a public servant any article, money or other benefit being a gift, favour, promise or advantage to the public servant or another person, for doing any act or omitting to do any act in the performance of the public servant's public function.

14-(3) A person commits an act of corruption if he instigates, aids, abets or is an accessory after the fact or participates in whatsoever manner in the commission or attempted commission of or conspires to commit any act of corruption referred to in subsection (1) or (2).

(4) Any citizen or resident of Jamaica or any corporation, either aggregate or sole, any club, society or other body of one or more persons, who offers or grants, directly or indirectly, to a person performing a public function in a foreign state, any article or money or other benefit, being a gift, favour, promise or advantage in connection with any economic or commercial transaction for any act to be performed by or for the omitting to do any act by that person in the performance of that his public functions, commits a act of corruption.

(9) Where a citizen of Jamaica commits in another State, an act of corruption specified in subsection (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7) or (8), he shall be liable to be prosecuted and tried for such act as if he had committed the act in Jamaica.

Section 15 - Offences.
15. (1) Any person who commits an act of corruption commits an offence and is liable-

(a) on summary conviction in a Resident Magistrate's Court-

(i)  in the case of a first offence to a fine not exceeding one million dollars or to imprisonment for a term not exceeding two years, or to both such fine and imprisonment; and

(ii) in the case of a second or subsequent offence to a fine not exceeding three million dollars or to imprisonment for a term not exceeding three years or to both such fine and imprisonment;

(b) on conviction in a Circuit Court-

(i)  in the case of a first offence to a fine not exceeding five million dollars or to imprisonment for a term not exceeding five years or to both such fine and imprisonment; and

(ii) in the case of a second or subsequent offence to a fine not exceeding ten million dollars or to imprisonment for a term not exceeding ten years or to both such fine and imprisonment.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

México

Código Penal Federal
 

CAPITULO X

Cohecho

Artículo 222

Cometen el delito de cohecho:

I.- El servidor público que por sí, o por interpósita persona solicite o reciba indebidamente para sí o para otro, dinero o cualquiera otra dádiva, o acepte una promesa, para hacer o dejar de hacer algo justo o injusto relacionado con sus funciones, y

II.- El que de manera espontánea dé u ofrezca dinero o cualquier otra dádiva a alguna de las personas que se mencionan en la fracción anterior, para que cualquier servidor público haga u omita un acto justo o injusto relacionado con sus funciones.

Al que comete el delito de cohecho se le impondrán las siguiente sanciones:

Cuando la cantidad o el valor de la dádiva o promesa no exceda del equivalente de quinientas veces el salario mínimo diario vigente en el Distrito Federal en el momento de cometerse el delito, o no sea valuable, se impondrán de tres meses a dos años de prisión, multa de treinta a trescientas veces el salario mínimo diario vigente en el Distrito Federal en el momento de cometerse el delito y destitución e inhabilitación de tres meses a dos años para desempeñar otro empleo, cargo o comisión públicos.

Cuando la cantidad o el valor de la dádiva, promesa o prestación exceda de quinientas veces el salario mínimo diario vigente en el Distrito Federal en el momento de cometerse el delito, se impondrán de dos años a catorce años de prisión, multa de trescientas a quinientas veces el salario mínimo diario vigente en el Distrito Federal en el momento de cometerse el delito y destitución e inhabilitación de dos años a catorce años para desempeñar otro empleo, cargo o comisión públicos.

En ningún caso se devolverá a los responsables del delito de cohecho, el dinero o dádivas entregadas, las mismas se aplicarán en beneficio del Estado.

Capítulo XI

Cohecho a servidores públicos extranjeros
Artículo 222 bis

Se impondrán las penas previstas en el artículo anterior al que con el propósito de obtener o retener para sí o para otra persona ventajas indebidas en el desarrollo o conducción de transacciones comerciales internacionales, ofrezca, prometa o dé, por sí o por interpósita persona, dinero o cualquiera otra dádiva, ya sea en bienes o servicios:

I. A un servidor público extranjero para que gestione o se abstenga de gestionar la tramitación o resolución de asuntos relacionados con las funciones inherentes a su empleo, cargo o comisión; 

II. A un servidor público extranjero para llevar a cabo la tramitación o resolución de cualquier asunto que se encuentre fuera del ámbito de las funciones inherentes a su empleo, cargo o comisión, o

III. A cualquier persona para que acuda ante un servidor público extranjero y le requiera o le proponga llevar a cabo la tramitación o resolución de cualquier asunto relacionado con las funciones inherentes al empleo, cargo o comisión de este último.

Para los efectos de este artículo se entiende por servidor público extranjero, toda persona que ostente u ocupe un cargo público considerado así por la ley respectiva, en los órganos legislativo, ejecutivo o judicial de un Estado extranjero, incluyendo las agencias o empresas autónomas, independientes o de participación estatal, en cualquier orden o nivel de gobierno, así como cualquier organismo u organización pública internacionales.

Cuando alguno de los delitos comprendidos en este artículo se cometa en los supuestos a que se refiere el artículo 11 de este Código, el juez impondrá a la persona moral hasta quinientos días multa y podrá decretar su suspensión o disolución, tomando en consideración el grado de conocimiento de los órganos de administración respecto del cohecho en la transacción internacional y el daño causado o el beneficio obtenido por la persona moral.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Nicaragua

Código Penal

Artículo 427 Cohecho del particular. 
La persona que ofrezca entregue u otorgue directa o indirectamente a un funcionario público o a una persona que ejerza funciones públicas, cualquier objeto de valor pecuniario u otros beneficiosa como dádivas, favores, promesas o ventajas para ese funcionario público o para otra persona entendida a cambio de la realización u omisión de cualquier acto en el ejercicio de sus funciones públicas, será sancionado con la pena de prisión de dos a cinco años.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Panamá
Código Penal

ARTICULO 333. Cualquier persona domiciliada en la República de Panamá que, actuando en propio nombre o por interpuesta persona, o en representación de una persona jurídica, ofrezca u otorgue a un servidor público de otro Estado, cualquier objeto de valor pecuniario u otros beneficios como dádivas, favores, promesas o ventajas con el fin de que realice u omita realizar un acto en el ejercicio de sus funciones públicas relacionado con una transacción de naturaleza económica o comercial, para beneficio suyo o de un tercero, será sancionado con prisión de 2 a 6 años e inhabilitación para el ejercicio de funciones publicas por 10 años.

Igual sanción se aplicará a quienes presten su concurso para que esa acción se realice.
ARTICULO 334. Las sanciones contempladas en los artículos 331
, 332
 y 333 son aplicables a quien dé o prometa al servidor público un beneficio indebido, según el caso.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Paraguay

Código Penal

Artículo 302.- Soborno 
1º El que ofreciera, prometiera o garantizara un beneficio a un funcionario a cambio de un acto de servicio ya realizado o que realizará en el futuro, y que dependiera de sus facultades discrecionales, será castigado con pena privativa de libertad de hasta dos años o con multa. 
2º El que ofreciera, prometiera o garantizara un beneficio a un juez o árbitro a cambio de una resolución u otra actividad judicial ya realizada o que realizará en el futuro, será castigado con pena privativa de libertad de hasta tres años o con multa.

Artículo 303.- Soborno agravado 

1º El que ofreciera, prometiera o garantizara un beneficio a un funcionario a cambio de un acto de servicio ya realizado o que realizará en el futuro, y que lesione sus deberes, será castigado con pena privativa de libertad de hasta tres años. 
2º El que ofreciera, prometiera o garantizara a un juez o árbitro un beneficio a cambio de una resolución u otra actividad judicial, ya realizada o que se realizará en el futuro, y que lesione sus deberes judiciales, será castigado con pena privativa de libertad de uno a cinco años. 
3º En estos casos, será castigada también la tentativa. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Perú
Código Penal

Artículo 397.- Cohecho activo genérico

El que, bajo cualquier modalidad, ofrece, da o promete a un funcionario o servidor público donativo, promesa, ventaja o beneficio para que realice u omita actos en violación de sus obligaciones, será reprimido con pena privativa de libertad no menor de cuatro ni mayor de seis años.


El que, bajo cualquier modalidad, ofrece, da o promete donativo, ventaja o beneficio para que el funcionario o servidor público realice u omita actos propios del cargo o empleo, sin faltar a su obligación, será reprimido con pena privativa de libertad no menor de tres ni mayor de cinco años.


Artículo 398.- Cohecho activo específico

El que, bajo cualquier modalidad, ofrece, da o promete donativo, ventaja o beneficio a un Magistrado, Fiscal, Perito, Árbitro, Miembro de Tribunal Administrativo o análogo con el objeto de influir en la decisión de un asunto sometido a su conocimiento o competencia, será reprimido con pena privativa de libertad no menor de cinco ni mayor de ocho años e inhabilitación accesoria conforme a los incisos 2, 3, y 4 del artículo 36 del Código Penal.


Cuando el donativo, promesa, ventaja o beneficio se ofrece o entrega a un secretario, relator, especialista, auxiliar jurisdiccional, testigo, traductor o intérprete o análogo, la pena privativa de libertad será no menor de cuatro ni mayor de ocho años e inhabilitación accesoria conforme a los incisos 2, 3 y 4 del artículo 36 del Código Penal.


Si el que ofrece, da o corrompe es abogado o forma parte de un estudio de abogados, la pena privativa de libertad será no menor de cinco ni mayor de ocho años e inhabilitación accesoria conforme a los incisos 1, 2, 3 y 8 del Código Penal y con ciento ochenta a trescientos sesenta y cinco días-multa.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

República Dominicana

Código Penal

Art. 179.- El que con amenazas, violencias, promesas, dádivas, ofrecimientos o recompensas, sobornare u obligare o tratare de sobornar u obligar a uno de los funcionarios públicos, agentes o delegados mencionados en el artículo 177
, con el fin de obtener decisión favorable, actos, justiprecios, certificaciones o cualquier otro documento contrario a la verdad, será castigado con las mismas penas que puedan caber al funcionario o empleado sobornado. 

Las mismas penas se impondrán a los que, valiéndose de idénticos medios, obtuvieren colocación, empleo, adjudicación o cualesquiera otros beneficios, o que recabaren del funcionario cualquier acto propio de su ministerio, o la abstención de un acto que hiciere parte del ejercicio de sus deberes.

Sin embargo, si las tentativas de soborno o violencias hubieren quedado sin efecto, los culpables de estas tentativas sufrirán tan solo la pena de tres meses a un año y multa de cincuenta a doscientos pesos.

Párrafo.- En los casos de este artículo, si el sobornante, fuere industrial o comerciante, la sentencia podrá incapacitarlo para el ejercicio de la industria o el comercio por un período de dos a cinco años, a contar de la sentencia definitiva.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Saint Lucia

Integrity in Public Life Act

Part V

31. – (1) A person in public life who commits any of the acts specified in the Second Schedule
 commits an act of corruption.

    (2) Any person in public life who commits an act of corruption commits an offence and is liable – 

(a) on summary conviction – 

(i) in the case of a first offence, to a fine not exceeding one hundred thousand dollars or to imprisonment for a term not exceeding five years, or to both such fine and imprisonment; and

(ii) in the case of a second or subsequent offence, to a fine not exceeding three hundred thousand dollars or to imprisonment for a term not exceeding seven years or to both such fine and imprisonment,

(b) on conviction on indictment – 

(i) in the case of a first offence, to a fine not exceeding five hundred thousand dollars or to imprisonment for a term not exceeding ten years, or to both such fine and imprisonment; and

(ii) in the case of a second or subsequent offence, to a fine not exceeding one million dollars or to imprisonment for a term not exceeding fifteen years or to both such fine and imprisonment.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Trinidad and Tobago

The Corruption Prevention Act

Section 3(2) - Every person who, by himself or by or in conjunction with any other person, corruptly gives, promises, or offers any gift, loan, fee, reward, or advantage whatsoever to any person, whether for the benefit of that person or of another person, as an inducement to, or reward for, or otherwise on account of, an agent doing or forbearing to do anything in respect of any matter or transaction whatsoever, actual or proposed, in which the State or a public body is concerned, is guilty of an offence
.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

United States of America
18 United States Code 201-Bribery of Public Officials and Witnesses

18 USC 201(b) Whoever --

1.
directly or indirectly corruptly gives, offers, or promises anything of value to any public official or person who has been selected to be a public official, or offers or promises any public official or any person who has been selected to be a public official to give anything of value to any other person or entity, with intent –

(A) 
to influence any official act; or

(B)
to influence such public official or person who has been selected to be a public official to commit or aid in committing, or collude in, or allow, any fraud, or make opportunity for the commission of any fraud, on the United States; or

(C)
to induce such public official or such person who has been selected to be a public official to do or omit to do any act in violation of the lawful duty of such official or person;

(…)

shall be fined under this title or not more than three times the monetary equivalent of the thing of value, whichever is greater, or imprisoned for not more than fifteen years, or both, and may be disqualified from holding any office of honor, trust, or profit under the United States.

Other statutes that apply to corruption of and by federal officials include:

· 18 U.S.C. § 203, prohibiting the payment or receipt of outside compensation by and to members of Congress, federal officers and employees, or federal judges to act in a representational capacity in any proceeding in which the United States is a party or has a direct and substantial interest;

· 18 U.S.C. § 208, prohibiting any officer or employee of the executive branch or of an independent agency of the United States from participating in any matter in which he or a member of his family or business or organization with which he or she is associated has a financial interest; 

· 18 U.S.C. § 209, prohibiting any officer or employee of the executive branch or of an independent agency of the United States from receiving, and any person from paying such officer or employee, any supplementation of his official salary in respect of his official duties;

· 18 U.S.C. § 210, prohibiting any person from paying another to use his or her influence to procure any appointive office or official position;

· 18 U.S.C. § 599, prohibiting any candidate for public office from promising to use his influence or to appoint any person to a public or private office in exchange for their support in the election;

· 18 U.S.C. § 600, prohibiting any person from promising any public post or government contract in exchange for political activity in connection with any election to any political office; and

· 18 U.S.C. §§ 1961-1963, prohibiting any person who receives any income derived from a pattern of racketeering activity, including bribery in violation of § 201, from investing in, acquiring, or establishing any enterprise which is engaged in, or the activities of which affect, interstate or foreign commerce (the Racketeer Influenced and Corrupt Organizations Act or RICO).

The federal government also has authority, in certain circumstances, to prosecute active and passive bribery involving state and local officials (and foreign officials, as discussed below). The Interstate Travel in Aid of Racketeering Act (ITAR or the Travel Act), 18 U.S.C. § 1952, prohibits any interstate or foreign travel or the use of any facility in interstate or foreign commerce in furtherance of, inter alia, of violation of state bribery laws. 

The Foreign Corrupt Practices Act (FCPA) 15 U.S.C. §§ 78dd-1(a), 78dd-2(a), 78dd-3(a), prohibits all U.S. companies, U.S. nationals, officers, directors, employees, or agents of U.S. companies, shareholders acting on a U.S. company’s behalf, and any foreign company or national that does an act within the United States, from:

[acting] corruptly in furtherance of an offer, payment, promise to pay, or authorization of the payment of any money, or offer, gift, promise to give, or authorization of the giving of anything of value to --

(1) any foreign official for purposes of --

(A) (i) influencing any act or decision of such foreign official in his official capacity, (ii) inducing such foreign official to do or omit to do any act in violation of the lawful duty of such official, or (iii) securing any improper advantage; or

(B) inducing such foreign official to use his influence with a foreign government or instrumentality thereof to affect or influence any act or decision of such government or instrumentality,

in order to assist such issuer in obtaining or retaining business for or with, or directing business to, any person;

(2) any foreign political party or official thereof or any candidate for foreign political office for purposes of --

(A) (i) influencing any act or decision of such party, official, or candidate in its or his official capacity, (ii) inducing such party, official, or candidate to do or omit to do an act in violation of the lawful duty of such party, official, or candidate, or (iii) securing any improper advantage; or

(B) inducing such party, official, or candidate to use its or his influence with a foreign government or instrumentality thereof to affect or influence any act or decision of such government or instrumentality.

in order to assist such issuer in obtaining or retaining business for or with, or directing business to, any person; or

(3) any person, while knowing that all or a portion of such money or thing of value will be offered, given, or promised, directly or indirectly, to any foreign official, to any foreign political party or official thereof, or to any candidate for foreign political office, for purposes of --

(A) (i) influencing any act or decision of such foreign official, political party, party official, or candidate in his or its official capacity, (ii) inducing such foreign official, political party, party official, or candidate to do or omit to do any act in violation of the lawful duty of such foreign official, political party, party official, or candidate, or (iii) securing any improper advantage; or

(B) inducing such foreign official, political party, party official, or candidate to use his or its influence with a foreign government or instrumentality thereof to affect or influence any act or decision of such government or instrumentality,

in order to assist such issuer in obtaining or retaining business for or with, or directing business to, any person.
Violations of the FCPA may result in a civil enforcement action by the Securities Exchange Commission or the Department of Justice, or a criminal prosecution by the Department of Justice. In civil enforcement actions, the penalties may include both a fine and an injunction. 15 U.S.C. §§ 78u(c); 78dd-2(d) & (g); 78dd-3(d) & (e); 78ff(c)

For criminal cases, the FCPA provides that a legal person may be sentenced to pay a fine of not more than $2,000,000 and that a natural person may be sentenced to pay a fine of not more than $100,000 and imprisoned not more than five years. However, the actual fines that may be imposed are substantially higher due to an alternative fines provision of the U.S. Code. Thus, the maximum fine is the greater of $250,000 for an individual or $500,000 for an organization or twice the gross pecuniary gain to the defendant or the gross pecuniary loss to the victim of the crime. 18 U.S.C. § 3571

In addition, the proceeds of the FCPA offense are subject to forfeiture either directly in the criminal case or in a separate civil action. 18 U.S.C. § 981; 28 U.S.C. § 2461(c) Further, defendants convicted of FCPA offenses risk disbarment from future federal contracting. Federal Acquisition Regulations System, 48 Code of Federal Regulations, chapter 1

Moreover, it should be noted, as described above, active and passive corruption involving foreign officials may be prosecuted under the Travel Act, mail and wire fraud, and RICO statutes.

· Finally, violations of the FCPA are predicate offenses under the Money Laundering Control Act. 18 U.S.C. § 1956 This law prohibits transactions involving the proceeds of a FCPA violation intending to conceal their ownership or to promote the criminal conduct. In addition, it prohibits the transfer of proceeds from a FCPA violation from a place inside the United States to a place outside or vice versa. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Uruguay

Código Penal

Art. 159. Soborno. El que indujere a un funcionario público a cometer cualquiera de los delitos previstos en los artículos 157
 y 158
 será castigado por el simple hecho de la instigación, con una pena de la mitad a las dos terceras partes de la pena principal establecida para los mismos.
Se considerarán agravantes especiales: 
1) Que el inducido sea funcionario policial o encargado de la prevención, investigación o represión de actividades ilícitas, siempre que el delito fuere cometido a raíz o en ocasión del ejercicio de sus funciones, o en razón de su calidad de tal y que esta última circunstancia sea ostensible para el autor del delito.
2) Que el inducido sea alguna de las personas comprendidas en los artículos 10
 y 11
 de la ley de prevención y lucha contra la corrupción.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Venezuela

Código Penal

Artículo 200.- Cualquiera que, sin conseguir su objeto, se empeñe en persuadir o inducir a algún funcionario público a que cometa alguno de los delitos previstos en los artículos precedentes
 será castigado, cuando la inducción es con el objeto de que el funcionario incurra en el delito previsto por el artículo 198, con multa de ciento cincuenta a mil bolívares; y si es con el fin de que incurra en el señalado por el artículo 199, con las penas allí establecidas, pero reducidas a la mitad.
Artículo 201.- Los que lograren corromper a los funcionarios públicos, haciéndoles cometer alguno de los delitos previstos en este Capítulo, incurrirán en las mismas penas que los empleados sobornados.
Artículo 202.- Cuando el soborno mediare en causa criminal en favor del reo, por parte de su cónyuge o de algún ascendiente, descendiente o hermano, se rebajará la pena que debiera imponerse al sobornante, atendidas todas las circunstancias, en dos terceras partes.
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� Penalty: Fine of one hundred thousand dollars and imprisonment for five years.


� ARTICULO 256. - Será reprimido con reclusión o prisión de uno a seis años e inhabilitación especial perpetua, el funcionario público que por sí o por persona interpuesta, recibiere dinero o cualquier otra dádiva o aceptare una promesa directa o indirecta, para hacer, retardar o dejar de hacer algo relativo a sus funcione


� ARTICULO 256 bis — Será reprimido con reclusión o prisión de uno a seis años e inhabilitación especial perpetua para ejercer la función pública, el que por sí o por persona interpuesta solicitare o recibiere dinero o cualquier otra dádiva o aceptare una promesa directa o indirecta, para hacer valer indebidamente su influencia ante un funcionario público, a fin de que éste haga, retarde o deje de hacer algo relativo a sus funciones.


Si aquella conducta estuviera destinada a hacer valer indebidamente una influencia ante un magistrado del Poder Judicial o del Ministerio Público, a fin de obtener la emisión, dictado, demora u omisión de un dictamen, resolución o fallo en asuntos sometidos a su competencia, el máximo de la pena de prisión o reclusión se elevará a doce años.


� ARTICULO 257. - Será reprimido con prisión o reclusión de cuatro a doce años e inhabilitación especial perpetua, el magistrado del Poder Judicial o del Ministerio Público que por sí o por persona interpuesta, recibiere dinero o cualquier otra dádiva o aceptare una promesa directa o indirecta para emitir, dictar, retardar u omitir dictar una resolución, fallo o dictamen, en asuntos sometidos a su competencia.





� Punishable by a prison sentence of no more than three years


� ARTICULO 145.- (COHECHO PASIVO PROPIO): El funcionario público o autoridad que para hacer o dejar de hacer un acto relativo a sus funciones o contrario a los deberes de su cargo, recibiere directamente o por interpuesta persona, para si o un tercero, dádivas o cualquier otra ventaja o aceptare ofrecimientos o promesas, será sancionado con presidio de dos a seis años y multa de treinta a cien días.


� Art. 248. El empleado público que solicitare o aceptare recibir mayores derechos de los que le están      señalados por razón de su cargo, o un beneficio económico para sí o un tercero para ejecutar o por haber ejecutado un acto propio de su cargo en razón del cual no le están señalados derechos, será sancionado con suspensión en cualquiera de sus grados y multa de la mitad al tanto de los derechos o del beneficio solicitados o aceptados.





�  248 bis. El empleado público que solicitare o aceptare recibir un beneficio económico para sí o un tercero para omitir o por haber omitido un acto debido  propio de su cargo, o para ejecutar o por haber ejecutado un acto con infracción a los deberes de su cargo, será sancionado con la pena de reclusión menoren sus grados mínimo a medio, y además, con la pena de inhabilitación especial o absoluta para cargos u oficios públicos temporales en cualquiera de sus grados y multa del tanto al duplo del provecho solicitado o aceptado.


     Si la infracción al deber del cargo consistiere en ejercer influencia en otro empleado público con el fin de obtener de éste una decisión que pueda generar un provecho para un tercero interesado, se impondrá la pena de inhabilitación especial o absoluta para cargo u oficio público perpetuas, además de las penas de reclusión y multa establecidas en el inciso precedente.





� Art. 249. El empleado público que solicitare o aceptare recibir un beneficio económico para sí o para un tercero para cometer alguno de los crímenes o simples delitos expresados en este Título, o en el párrafo 4 del Título III, será sancionado con la pena de inhabilitación especial perpetua e inhabilitación absoluta temporal, o bien con inhabilitación absoluta perpetua para cargos u oficios públicos, y multa del tanto al triplo del provecho solicitado o aceptado. 


     Lo establecido en el inciso anterior se entiende sin perjuicio de la pena aplicable al delito cometido      por el empleado público, la que no será inferior, en todo caso, a la de reclusión menor en su grado medio.





� Penas aumentadas en la tercera parte en el mínimo y en la mitad en el máximo por el artículo 14 de la Ley 890 de 2004, en vigor a partir del 1o. de enero de 2005.





� ARTICULO 405. COHECHO PROPIO. El servidor público que reciba para sí o para otro, dinero u otra utilidad, o acepte promesa remuneratoria, directa o indirectamente, para retardar u omitir un acto propio de su cargo, o para ejecutar uno contrario a sus deberes oficiales, incurrirá en prisión de cinco (5) a ocho (8) años, multa de cincuenta (50) a cien (100) salarios mínimos legales mensuales vigentes, e inhabilitación para el ejercicio de derechos y funciones públicas de cinco (5) a ocho (8) años. 





ARTICULO 406. COHECHO IMPROPIO. El servidor público que acepte para sí o para otro, dinero u otra utilidad o promesa remuneratoria, directa o indirecta, por acto que deba ejecutar en el desempeño de sus funciones, incurrirá en prisión de cuatro (4) a siete (7) años, multa de cincuenta (50) a cien (100) salarios mínimos legales mensuales vigentes, e inhabilitación para el ejercicio de derechos y funciones públicas de cinco (5) a ocho (8) años. 


El servidor público que reciba dinero u otra utilidad de persona que tenga interés en asunto sometido a su conocimiento, incurrirá en prisión de dos (2) a cinco (5) años, multa de treinta (30) a cincuenta (50) salarios mínimos legales mensuales vigentes, e inhabilitación para el ejercicio de derechos y funciones públicas por cinco (5) años. 





� Penas aumentadas en la tercera parte en el mínimo y en la mitad en el máximo por el artículo 14 de la Ley 890 de 2004, en vigor a partir del 1o. de enero de 2005.





� ARTÍCULO 340.- Será reprimido con prisión de seis meses a dos años, el funcionario público que, por sí o por persona interpuesta, recibiere una dádiva o cualquier otra ventaja indebida o aceptare la promesa de una retribución de esa naturaleza para hacer un acto propio de sus funciones.





ARTÍCULO 341.- Será reprimido, con prisión de dos a seis años y con inhabilitación para el ejercicio de cargos y empleos públicos de diez a quince años, el funcionario público que por sí o por persona interpuesta, recibiere una dádiva o cualquier otra ventaja o aceptare la promesa directa o indirecta de una retribución de esa naturaleza para hacer un acto contrario a sus deberes o para no hacer o para retardar un acto propio de sus funciones.





ARTÍCULO 342.- Si los hechos a que se refieren los dos artículos anteriores tuvieren como fin el otorgamiento de puestos públicos, jubilaciones, pensiones, o la celebración de contratos en los cuales esté interesada la administración a la que pertenece el funcionario, la pena de prisión será: 


1) En el caso del artículo 338, de uno a cinco años; 


2) En el caso del artículo 339, de tres a diez años. 





ARTÍCULO 343.- Será reprimido, según el caso, con las penas establecidas en los artículos 338 y 339 disminuidas en un tercio, el funcionario público que, sin promesa anterior, aceptare una dádiva o cualquier otra ventaja indebida por un acto cumplido u omitido en su calidad de funcionario.


ARTÍCULO 344.- En el caso del artículo 339, la pena será de cuatro a doce años de prisión, si el autor fuere Juez o un árbitro y la ventaja o la promesa tuviere por objeto favorecer o perjudicar a una parte en el trámite o la resolución de un proceso, aunque sea de carácter administrativo. 


Si la resolución injusta fuere una condena penal a más de ocho años de prisión, la pena será de prisión de cuatro a ocho años.


� Art. 137.- Tout fonctionnaire public de l'ordre administratif, judiciaire ou militaire, tout agent ou préposé d'une administration publique qui aura agrée des offres ou promesses, ou reçu des dons ou promesses pour faire un acte de sa fonction ou de son emploi, même juste, mais non sujet à salaire, sera puni de la dégradation civique et condamné à une amende double de la valeur de la promesse agréée ou des choses reçues sans que la dite amende puisse être inférieure à cinquante piastres.- Inst. crim 160 et suiv.- C. pén. 10, 23 36, 45, 84, 139. Ainsi mod. L. 10 Sept. 1895.


� Artículo 361 (Cohecho en concurrencia de otro delito).-El funcionario o empleado público  que solicite, reciba o acepte, por si  o a través de otra persona, dádivas, presentes, ofrecimientos, promesas o cualquier otra ventaja indebida para ejecutar un acto contrario a sus deberes que sea constitutivo de delito, será sancionado con reclusión de cinco (5) a siete (7) años, más inhabilitación absoluta por el doble del tiempo que dure la reclusión, sin perjuicio de la pena aplicable  al delito cometido en razón de la dádiva o promesa.


Artículo 362 (Cohecho activo para ejecutar un acto injusto).-El funcionario público que solicite, reciba o acepte directa o indirectamente, dádivas, presentes, ofrecimientos, promesas o cualquier otra ventaja indebida para realizar un acto injusto no constitutivo de delito relativo al ejercicio de su cargo, será sancionado con reclusión de dos (2) a cinco (5) años.-Si dicho acto no llega a consumarse, se sancionará  al reo con reclusión de uno (1) a tres (3) años.-En ambos casos se aplicará inhabilitación especial igual al doble de tiempo que dure la reclusión.


Artículo 363 (Cohecho pasivo para no ejecutar un acto).-Cuando la dádiva o presente solicitado, recibido o prometido tuviere por objeto que el funcionario o empleado público se abstenga de ejecutar un acto que debiera practicar en el cumplimiento de sus obligaciones legales, la pena será de reclusión de dos (2) a cinco (5) años más inhabilitación especial igual al doble del tiempo que dure la reclusión.


Artículo 364 (Cohecho o soborno de Árbitros, Arbitradores, Peritos, etc.).-Lo dispuesto en los tres Artículos precedentes tendrá aplicación a los árbitros, arbitradores, peritos o cualesquiera personas que desempeñen una función pública.


Artículo 365 (Aceptación ilícita de regalos).-El funcionario o empleado público que acepte un regalo o beneficio de cualquier clase de parte de  quien tenga algún asunto sometido a su conocimiento, se sancionará con reclusión de uno (1) a  cuatro (4) años, más inhabilitación especial igual al doble de tiempo que dure la reclusión.


� Legislación Federal.


� ARTICULO 331. El servidor público que, personalmente o por interpuesta persona, acepte promesa, dinero u otro beneficio como retribución a sus funciones, que no se le deba, será sancionado con prisión 2 a 4 años. 





� ARTICULO 332. Cuando la conducta del servidor público prevista en el artículo anterior, tenga como fin retardar u omitir un acto propio de sus funciones, o la ejecución de un acto contrario a sus deberes, será sancionado con prisión de 3 a 6 años. 





Si el autor del hecho punible descrito labora en el Ministerio Público o en el Órgano Judicial y el dinero, dádiva, promesa o ventaja tiene como objeto perjudicar o favorecer a una parte en un proceso, la sanción se agravará a la mitad.





� Modificado por la Ley N° 28355, con fecha 6 de octubre de 2004.


� Art. 177.- El funcionario o empleado público del orden administrativo, municipal o judicial que, por dádiva o promesa, prestare su ministerio para efectuar un acto que, aunque justo, no esté sujeto a salario, será castigado con la degradación cívica y condenado a una multa del duplo de las dádivas, recompensas o promesas remuneratorias, sin que, en ningún caso, pueda esa multa bajar de cincuenta pesos, ni ser inferior a seis meses el "encarcelamiento" que establece el artículo 33 de este mismo Código, cuyo pronunciamiento será siempre obligatorio. 


En las mismas penas incurrirá el funcionario, empleado u oficial público que, por dádivas o promesas, omitiere ejecutar cualquier acto lícito, o debido, propio de su cargo. 


Se castigará con las mismas penas a todo árbitro o experto nombrado, sea por el tribunal, sea por las partes, que hubiere aceptado ofertas o promesas, o recibido dádivas o regalos, para dar una decisión o emitir una opinión favorable a una de las partes. 





� Second Schedule - Acts of Corruption





A person in public life commits an act of corruption if – 


(…)





(d) he or she offers or grants, directly or indirectly, to a public servant any article, money or other benefit being a gift, favour, promise or advantage to the public servant or another person, for doing any act or omitting to do any act in the performance of the public servant’s public functions;


(…)





(f) he or she being a natural person or a corporation, either aggregate or sole, club, society or other body of one or more persons, offers or grants, directly or indirectly to a person performing a public function in a foreign State, any article or money or other benefit, being a gift, favour, promise or advantage in connection with any economic or commercial transaction for an act to be performed or omitted to be performed by that person in the performance of his or her public functions.


� Penalty:  Fine of five hundred thousand dollars and imprisonment for ten years.


� Art. 157. Cohecho simple.


El funcionario público que, por ejecutar un acto de su empleo, recibe por el mismo, o por un tercero para si mismo o para un tercero, una retribución que no le fuera debida, o aceptare la promesa de ella, será castigado con una pena de tres meses de prisión a tres años de penitenciaría, con multa de 10 UR (diez unidades reajustables) a 5.000 UR (cinco mil unidades reajustables) e inhabilitación especial de dos a cuatro años.


La pena será reducida de la tercera parte a la mitad, cuando el funcionario público acepta la retribución, por un acto ya cumplido, relativo a sus funciones. 


� Art. 158. Cohecho calificado.


El funcionario público que, por retardar u emitir un acto relativo a su cargo o por ejecutar un acto contrario a los deberes del mismo, recibe por sí mismo o por otro, para sí o para otro, dinero u otro provecho, o acepta su promesa, será castigado con doce meses de prisión a seis años de penitenciaría, inhabilitación especial de dos a seis años, y multa de 50 UR (cincuenta unidades reajustables) a 10.000 UR (diez mil unidades reajustables).


La pena será aumentada de un tercio a la mitad en los siguientes casos:


1) Si el hecho tuviere por efecto la concesión de un empleo público, estipendios, pensiones, honores o el favor o el daño de las partes litigantes enjuicio civil o criminal.


2) Si el hecho tuviere por efecto la celebración de un contrato en que estuviere interesada la repartición a la cual pertenece el funcionario o se realizare por medio de un uso abusivo de los procedimientos legales que deben aplicarse por la Administración Pública en materia de adquisición de bienes y servicios. (36a)





�  Art. 10.- El Presidente y el Vicepresidente de la República, los Ministros de Estado, los Ministros de la Suprema Corte de Justicia, del Tribunal de lo Contencioso Administrativo, del Tribunal de Cuentas y de la Corte Electoral, los Senadores, los Representantes Nacionales y los Intendentes Municipales deberán formular una declaración jurada de bienes e ingresos a cualquier título.


� Art. 11.- También están comprendidos en la obligación del artículo precedente los funcionarios que se enumeran:


A) Secretario y Prosecretario de la Presidencia de la República.


B) Subsecretarios de Estado, Fiscal de Corte y Procurador General de la Nación, Director y Subdirector de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, Director y Subdirector de la Oficina Nacional del Servicio Civil y Procurador General del Estado en lo Contencioso Administrativo.


C) Miembros de los Tribunales de Apelaciones, Fiscales Letrados, Jueces, Actuarios y Alguaciles.


D) Titulares de los cargos con jerarquía de Dirección General o Nacional e Inspección General de los Ministerios.


E) Director de Recaudación, Director Técnico Fiscal, Director de Sistemas de Apoyo, Director de Fiscalización y Director de Administración de la Dirección General Impositiva, dependiente del Ministerio de Economía y Finanzas.


F) Miembros de la delegación uruguaya en la Comisión Técnica Mixta de Salto Grande.


G) Miembros de la Junta del Instituto Nacional de Carnes y Director Nacional de Carnes.


H) Miembros del Consejo Directivo del Servicio Oficial de Difusión, Radiotelevisión y Espectáculos.


I) Decanos de las Facultades de la Universidad de la República y miembros de los Consejos de Educación Primaria, Secundaria y Técnico Profesional.


J) Interventores de organismos e instituciones públicas o privadas intervenidas por el Poder Ejecutivo.


K) Secretarios y Prosecretarios de las Cámaras de Representantes y de Senadores y de la Comisión Administrativa, y Director y Subdirector de Protocolo del Poder Legislativo.


L) Directores, Gerentes Generales, Subgerentes Generales de los Entes Autónomos y Servicios Descentralizados y Gerentes de la banca estatal.


LL) Tenientes Generales, Vicealmirantes, Generales, Contralmirantes y Brigadieres Generales en actividad, Jefes, Subjefes, Inspectores, Comisarios y Directores de Policía.


M) Ediles de las Juntas Departamentales y sus correspondientes suplentes, los titulares de cargos políticos o de particular confianza de los órganos de los Gobiernos Departamentales, miembros de las Juntas Locales (artículo 288 de la Constitución de la República), así como los ciudadanos que hayan asumido las atribuciones de la Juntas Locales mientras sus autoridades no se designen.


N) Representantes del Estado en los directorios de los organismos paraestatales y en las empresas de economía mixta.


Ñ) Embajadores de la República, Ministros del Servicio Exterior y personal diplomático que se desempeñe como Cónsul o Encargado de Negocios, con destino en el extranjero.


O) Gerentes, Jefes de Compras y ordenadores de pago de todos los organismos públicos cualquiera sea la denominación de su cargo.


P) La totalidad de funcionarios que ocupen cargos de particular confianza y aquellos que cumplan funciones de carácter inspectivo.


Q) La totalidad de los funcionarios de la Dirección Nacional de Aduanas, dependientes de las Direcciones General del Despacho y Tributación Aduanera, Dirección General Contable y de Contralor, Dirección General de Vigilancia y Operaciones de la Capital, Dirección General del Interior, Junta de Aranceles e Inspección General de Servicios.





� Artículo 198.- Todo funcionario que, por propia o ajena cuenta, reciba por algún acto de sus funciones, en dinero o en otra cosa, alguna retribución que no se le deba o cuya promesa acepte, será castigado con prisión de uno a dos meses.





Artículo 199.- Todo funcionario público que por retardar u omitir algún acto de sus funciones o por efectuar alguno que sea contrario al deber mismo que ellas imponen, reciba, o se haga prometer, dinero u otra utilidad, bien por sí, bien por medio de otra persona, será castigado con presidio de tres a cinco años.





El presidio será de cuatro a ocho años si el acto cometido ha tenido por efecto:





1.- Conferir empleos públicos, subsidios, pensiones u honores, o hacer que se convenga en contratos en que este interesada la administración a que pertenece el funcionario.


2.- Favorecer o causar algún perjuicio o daño a alguna de las partes en un juicio civil, o al culpable en un proceso penal.


Si del acto ha resultado una sentencia condenatoria restrictiva de la libertad individual, que exceda de seis meses, el presidio será de tres a diez años.








_1155371033.bin

